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SAVE THESE INSTRUCTIONS

The appliance you have purchased is a technologically
advanced product designed by one of the leading
manufacturers of high pressure pumps. To obtain the best
performance from your unit, read this booklet carefully and
follow the instructions each time you use it. We congratulate
you on your choice and wish you successful operation.

GENERAL SAFETY RULES

SAFETY INSTRUCTIONS

General power tool safety warnings.

Warning! Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term in all of the warnings listed below refers to your
mains operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

N

Safety “Must Nots”

Explosion or poisoning hazard. Do not use the

appliance with inammable or toxic liquids, or any

products which are not compatible with the correct

operation of the appliance.

Injury hazard. Do not direct the water jet towards

people or animals.

Electric shock hazard. Do not direct the water jet

towards the unit itself, electrical parts or towards other

electrical equipment

Short circuit hazard. Do not use the appliance

outdoors in case of rain.

Injury hazard. This machine is not intended for use

by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge. Children should be supervised to

ensure that they do not play with the appliance.

Electric shock hazard. Do not touch the plug and/or

socket with wet hands.

g. Electric shock and short circuit hazard. Do not use
the appliance if the electrical cable is damaged.

h. Explosion hazard. Do not use the appliance if the
high pressure hose is damaged.

i. Accident hazard. Do not jam the trigger in the
operating position.

j- Accident hazard. Check that the data plates are
axed to the appliance, if not, inform your dealer.
Units without plates must not be used as they are
unidentiable and potentially dangerous.

k. Explosion hazard. Do not tamper with or alter the

calibration of the safety valve.

o

1

o

b

®

)

Hazardous alteration of operating performance.
Do not alter the original diameter of the spray

head nozzle.

Accident hazard. Do not leave the appliance
unattended.

Short circuit hazard. Do not move the appliance

by pulling on the electrical cable.

Make sure that cars do not drive over the high pressure
hose.

Safety “Musts”
Short circuit hazard. All electrical conductors must
be protected against the water jet.
Electric shock hazard. The appliance must only be
connected to an adequate power supply in compliance
with all applicable regulations.
» Use of a safety residual current circuit-breaker

(R.C.C.B.) will provide additional protection

for the operator (30mA).
Injury hazard. The high pressure may cause
materials to bounce of surfaces at speed; therefore
protective clothing and safety goggles, safety boots,
safety gloves, safety helmets with visors, hearing
protection must be worn.
Accidental start-up hazard. Before doing work on
the appliance, remove the plug.
Injury hazard. Before pressing the trigger, grip the
gun firmly to counteract the recoil.
Contamination hazard. Comply with the requirements
of the local water supply company. According to DIN
1988, the appliance may only be connected to the
mains drinking water supply if a backow preventer
valve with drain facility is installed in the supply hose.
Water that has flowed through backflow preventers
is considered to be non-potable.
Accident hazard. Maintenance and/or repair of
electrical components must be carried out by qualified
and Authorized BLACK+DECKER staff for the warranty
to take effect. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, an Authorized
BLACK+DECKER service centre or an equally qualified
person in order to avoid a hazard. If the supply cord
is replaced by an equally qualified person, but not
Authorized by BLACK+DECKER, the warranty will
lose effect.
Injury hazard. Discharge residual pressure before
disconnecting the unit hose.
Accident hazard. Before using the appliance, check
every time that the screws are fully tightened and that
there are no broken or worn parts.
Explosion and electric shock hazard. Only use
detergents which will not corrode the coating
materials of the high pressure hose/electrical cable.
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k. Injury hazard. Ensure that all people or animals keep
a minimum distance of 16yd. (15M) away.

Ld

Improper use

» Use by unskilled persons or those who have not read
and understood the instructions in the manual is forbidden.

» The equipment is not designed to be used by people
(including children) with physical, sensory or mental
capabilities reduced or no experience or knowledge,
unless they are supervised or instructed in the use by
a person responsible for their safety.

» It will be monitored to ensure that children do not play
with the appliance.

» The introduction of inflammable, explosive and toxic
liquids into the appliance is prohibited.

» Use of the appliance in a potentially inflammable or
explosive atmosphere is forbidden.

» The use of non-original spare parts and any other
spare parts not specifically intended for the model in
question is prohibited.

A Warning! All modifications to the appliance are prohibited.

Any modifications made to the appliance shall render the

Declaration of Conformity null and void and relieve the

manufacturer of all liability under civil and criminal law.

A Warning! Inadequate extension cords can be dangerous. If
an extension cord is used, it shall be suitable for outdoor use,
and the connection has to be kept dry and off the ground. It is
recommended that this is accomplished by means of a cord
reel which keeps the socket at least 60mm above the ground.

A Warning! This machine has been designed for use
with the cleaning agent supplied or recommended by

the manufacturer. The use of other cleaning agents or
chemicals may adversely affect the safety of the machine.

& Warning! High pressure jets can be dangerous if
subject to misuse. The jet must not be directed at persons,
live electrical equipment or the machine itself.

A Warning! Do not use the machine within range of
persons unless they wear protective clothing.

A Warning! Do not direct the jet against yourself or others
in order to clean clothes or foot-wear.

A Warning! Risk of explosion — Do not spray flammable liquids.

A Warning! High pressure cleaners shall not be used by
children or untrained personnel.

A Warning! High pressure hoses, fittings and couplings
are important for the safety of the machine. Use only hoses,
fittings and couplings recommended by the manufacturer.
4 Warning! To ensure machine safety, use only original spare
parts from the manufacturer or approved by the manufacturer.

A Warning! Water that has flowed through backflow
preventers is considered to be nonpotable.

A Warning! Do not use the machine if a supply cord or
important parts of the machine are damaged, e.g. safety
devices, high pressure hoses, trigger gun.

A Warning! Incorrect fuels shall not be used as they may
prove hazardous.

A Warning! Do not use near people except that they use
protective clothing.

A Warning! Hearing protection must be used when using
this equipment.

4. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

5. Electrical safety
Your tool is double insulated; therefore no earth
D wire is required. Always check that the main voltage

corresponds to the voltage on the rating plate.

Warning! If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, authorized
BLACK+DECKER Service Center or an equally
qualified person in order to avoid damage or injury.
If the power cord is replaced by an equally qualified
person, but not authorized by BLACK+DECKER,
the warranty will not be valid.

A Warning! Always switch off the mains disconnecting
switch when leaving the machine unattended.

6. Labels on tool
The label on your tool may include the following symbols:

Read Explosion Danger of
@ instructions hazard é being beaten
manual by objects that

o Electric shock bounce
Poisoning and short
hazard W | circuit hazard Use eye
protection
(4 Injury Short circuit
\ hazard hazard
Wear proper
clothing
IE ______ Class I Vo Volts W... Watts
Construction » . Amperes  min ... minutes
o Safety Alert Hertz ;
....... - Alternating
A Symbol Current

A é Danger sign, warns users not to direct the water jet at people,
*~ ) animals, elec- trical equipment or the product itself.

@ Not connect to potable water.
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& Warning! Safety signs. Comply with the instructions
provided by the safety signs ted to the appliance. Check
that they are present and legible; otherwise, replacements
in the original positions.

TECHNICAL INFORMATION

ENVISAGED USE

This appliance has been designed for individual use for
the cleaning of vehicles, machines, boats, masonry, etc, to
remove stubborn dirt using clean water and biodegradable
chemical detergents.

Vehicle engines may be washed only if the dirty water is
disposed of as per regulations in force.
> Intake water temperature: See data plate on

the appliance.
> Intake water pressure: Below 10 bar.
» Operating ambient temperature: Above 0 °C.
The machine complies with the IEC.

OPERATOR
The symbol on the front cover identifies the appliance’s
intended operator (professional or non-professional).

MAIN COMPONENTS (Fig. A)

The machine is delivered partially disassembled
in a carton.

1. Lance

2. Gun with safety catch
3. High pressure hose
4. Nozzle

5. Rotating nozzle
6. Adapter

7. Water filter

8. Brackets

9. Detergent kit

10. Nozzle cleaning tool
11. Screws

12. Electric cable with plug
13. Handle

14. Wheels

15. Lever

16. Hose reel

A Caution! Safety devices:

» Starter device (21): The starter device prevents
accidental use of the appliance.

Do not tamper with or adjust the safety valve setting.

> Safety valve and/or pressure limiting valve:
The safety valve is also a pressure limiting valve.
When the gun trigger is released, the valve opens
and the water recirculates through the pump inlet or is
discharged onto the ground.

» Thermostat valve (where fitted):
If the water temperature exceeds the temperature
set by the manufacturer, the thermostat valve
discharges the hot water and draws in an amount of
cold water equal to the amount of water discharged,
until the correct temperature is restored.
» Safety catch (20): Prevents accidental spraying of water
» Overload cutout: stops the appliance in case of overload.

INSTALLATION (Fig. B)

ASSEMBLY

A Caution! All installation and assembly operations must
be performed with the appliance disconnected from the
mains power supply.

The assembly sequence is illustrated in Fig. B.

Assembling the rotating nozzle

The rotating nozzle kit delivers greater washing power.
Use of the rotating nozzle may cause of reduction in pressure
of 25% compared to the pressure obtained with the adjustable
nozzle. However, the rotating nozzle kit delivers greater
washing power due to the rotation of the water jet.

Electrical connection

A Caution! Check that the electrical supply voltage
and frequency (V/Hz) correspond to those on the
appliance data plate (Fig. B8).

The appliance should only be connected to a mains power
supply equipped with an adequate earth connection and a
differential security breaker (30mA) to cut off the electricity
supply in the instance of a short circuit.

Use of extension cables: Use cables featuring “IPX5”
protection level. The cross-section of the extension cable
should be proportionate to its length; the longer it is, the
greater its cross-section should be.

Water supply connection

A Caution! Only clean or filtered water should be used for
intake. The delivery of the water intake tap should be equal
to that of pump capacity. Place the appliance as close to
the water supply system as possible.

Connection points:
@ Water outlet (OUTLET)
B Water inlet with filter (INLET)

Connection to the mains water supply

The appliance can be connected directly to the mains drinking
water supply only if the supply hose is fitted with a backflow
preventer valve as per current regulations in force. Make sure
that the hose is at least @ 13mm and that it is reinforced.
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ADJUSTMENT INFORMATION (Fig. C)

» Adjusting the spray nozzle: Water flow is adjusted
by regulating the nozzle (4).

»> Adjusting the detergent: To deliver detergent at the
correct pressure, set the nozzle (4) (where fitted) on
@ orfitthe detergent kit (9) as shown.

» Adjusting the pressur: The regulator is used
to adjust the working pressure. The pressure is shown
on the pressure gauge (where fitted).

USE OF THE APPLIANCE (Fig. D)

CONTROLS

Starter device (21)

Set the starter switch on (ON/I) to:

a) start the motor (in models without TSS device);

b) set the motor ready to start (in models with TSS
device). If there is a pilot light on the starter device, it
should light up. Set the starter device switch on
(OFF/0) to stop the appliance. If there is a pilot light
on the starter device, it should go out.

> Water jet control lever (19).

A Warning! - Danger!

During operation the appliance must be positioned as

shown in Fig. D. on a firm, stable surface.

Start-up (Fig D)
Turn on the water supply tap fully.

2. Release the safety catch (20).

3. Depress the gun trigger for a few seconds and start up
the appliance using the starter device (ON/I).

A Warning! - Danger!

Before starting up the appliance check that it is receiving water

correctly; use of the appliance without water will damage it. Do

not cover the ventilation grilles when the appliance is in use.

TSS models - In TSS models

(with automatic delivery flow cut-off system):

» when the gun trigger is released the dynamic
pressure automatically cuts out the motor;

» when the gun trigger is depressed the automatic
drop in pressure starts the motor and the pressure is
restored after a very slight delay;

> if the TSS is to function correctly, all gun trigger
releasing and depressing operations must be at
least 4-5 seconds apart.

To prevent damage to the appliance, do not allow it to

operate dry and check that it is properly supplied with

water. For models without TSS, to prevent damage to
the appliance due to an increase in water temperature,
do not cut off the jet of water for more than 5 minutes
with the appliance running. Beware of kickback force
when opening the trigger gun.

Stopplng the appliance
Set the starter device switch on (OFF/0).

2. Depress the gun trigger and discharge the residual
pressure inside the hoses.

3. Engage the gun safety catch (20).

Restarting

1. Release the safety catch (20).

2. Depress the gun trigger and discharge the residual
air inside the hoses.

3. Setthe starter device on (ON/I).

Storage

1. Switch the appliance off (OFF/0).

2. Remove the plug from the socket.

3. Turn off the water supply tap.

4. Discharge the residual pressure from the gun until
all the water has come out of the nozzle.

5. Drain and wash out the detergent tank at the end of
the working session. To wash out the tank, use clean
water instead of the detergent.

6. Engage the gun safety catch (20).

Recommended cleaning procedure

Dissolve dirt by applying the detergent mixed with water to
the surface while still dry.

When dealing with vertical surfaces work from the bottom
upwards. Leave the detergent to act for 1-2 minute but do
not allow the surface to dry. Starting from the bottom, use
the high pressure jet at a minimum distance of 30 cm. Do
not allow the rinse water to run onto unwashed surfaces.
In some cases, scrubbing with brushes is needed to
remove dirt. High pressure is not always the best solution
for good cleaning results, since it may damage some
surfaces. The finest adjustable nozzle jet setting or the
rotating nozzle should not be used on delicate or painted
parts, or on pressurised components (e.g. tyres, inflation
valves, etc.). Effective cleaning depends on both the
pressure and volume of the water used, to the same degree.

MAINTENANCE (Fig. E)
Any maintenance operations not covered by this chapter should
be carried out by an Authorized Sales and Service Centre.

A jlmportant! To ensure product SAFETY and
RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment
(other than those listed in this manual) should be performed
by authorized service centers or other qualified organizations,
always using identical replacement parts. Unit contains no
user service able parts inside.

A Caution! Always disconnect the plug from the power
socket before carrying out any work on the appliance.
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Cleaning the nozzle

1. Disconnect the lance from the nozzle.

2. Remove any dirt deposits from the nozzle hole using
the tool (10).

Cleaning the filter

Inspect the intake filter (7) and detergent filter (if fitted)
before each use, and clean in accordance with the
instructions if necessary.

Unjamming the motor (On models with this feature)
In case of lengthy stoppages, limescale sediments may
cause the motor to seize. To unjam the motor, turn the
drive shaft with a tool.

End-of-season storage

Treat the appliance with non-corrosive, non-toxic antifreeze
and lubricate the o-rings using the lubricating grease tube
(where supplied) as shown before storing it away for winter.
Put the appliance in a dry place, protected from frost.

PROTECTING THE ENVIRONMENT
== Separate collection. This product must not be
E disposed of with normal household waste.
®  Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replacement,

oY Separate collection of used products and
’." packaging allows materials to be recycled and

used again. Re-use of recycled materials helps
prevent environmental pollution and reduces the
demand for raw materials. Local regulations may
provide for separate collection of electrical products
from the household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new product.

SERVICE INFORMATION

BLACK+DECKER offers a full network of company-owned

and authorized service locations throughout Asia. All

BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained

personnel to provide customers with efficient and reliable

power tool service.Whether you need technical advice,

repair, or genuine factory replacement parts, contact the

BLACK+DECKER location nearest to you.

NOTES

» BLACK+DECKER's policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we reserve
the right to change product specifications without prior
notice.

» Standard equipment and accessories may vary by
country.

» Product specifications may differ by country.

» Complete product range may not be available in all

or if it is of no further use to you, do not dispose countries.

of it with household waste. Make this product > Conltac.t }/our local BLACK+DECKER dealers for range

available for separate collection. availability.

SPECIFICATIONS
BW13 BW14 BW15 BW16

Power 1300W (1,3 kW) 1400W (1,4 kW) 1500W (1,5 kW) 1600W (1,6 kW)
Working Flow 5 1/min 5 I/min 51/min 5,3 I/min
Max water Flow 6,5 I/min 6,5 I/min 6,5 I/min 7 l/min
Pressure 6,7 MPa (67 bar) 7,4 MPa (67 bar) 8 MPa (67 bar) 8,5 MPa (67 bar)
Maximum Pressure 10 MPa (100 bar) 11 MPa (100 bar) 12 MPa (100 bar) | 12,5 MPa (100 bar)
PSI 1450 1595 1740 1813
T° Input 50°C 50°C 50°C 50°C
Maximum Input Pressure 1MPa 1 MPa 1 MPa 1 MPa
Motor Insulation Class F Class F Class F Class F
Motor Protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Weight 4,6kg 4,9kg 4,9kg 5,5kg
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Problem

Pump does not reach
working pressure

Possible Causes

Nozzle worn

Solution

Replace nozzle

Water filter fouled

Clean filter (7) (Fig. E)

Insufficient water supply

Turn on water supply tap fully

Air being sucked into system

Check tightness of hose fittings

Air in pump

Switch off the appliance and keep depressing
and releasing the gun trigger until the water
comes out in a steady flow. Switch the appliance
back on again.

Adjustable nozzle not positioned correctly

Set nozzle (4) (+) setting (Fig. C)

Thermostatic valve tripped

Wait for correct water temperature to be
restored

Water being sucked from an open
container from a height of more than
0.5m.

Reduce the suction height.

Pump pressure drops during
suddenly use

Water being sucked from an external tank

Connect appliance to the mains water supply

Inlet water too hot

Reduce temperature

Nozzle clogged

Clean nozzle (Fig. E)

Inlet filter (7) fouled

Clean filter (7) (Fig. E)

Motor “buzzes” but fails to
start

Power supply voltage too low

Check that the voltage of the mains power supply
line is the same as that on the plate (Fig. B)

Voltage drop due use of extension cable

Check characteristics of extension cable

Appliance not used for a long period
of time

Contact your nearest Authorised Service Centre

Problems with TSS device

Contact your nearest Authorised Service Centre

Motor fails to start

No electrical power

Check that the plug is firmly in the socket and
that the mains voltage supply is present (*)

Problems with TSS device

Contact your nearest Authorised Service
Centre

Appliance not used for a long period
of time

Using the tool unjam the motor through the hole
at the rear of the appliance (in models with this
feature)

Water leakages

Seals worn

Have the seals replaced at your nearest
Authorised Service Centre

Safety valve tripped and discharging

Contact an Authorised Service Centre

Appliance noisy

Water too hot

Reduce temperature (see technical data)

Oil leakages

Seals worn

Contact your nearest Authorised Service
Centre

starts even with gun trigger
released

TSS versions only: appliance

High pressure system or pump circuit
not watertight

Contact your nearest Authorised Service
Centre

TSS versions only: no water
delivery when gun trigger is

depressed (with supply hose
connected)

Nozzle clogged

Clean nozzle (Fig. E)
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No detergent sucked in

Adjustable nozzle on high pressure
setting

Set nozzle (4) on «@ setting (Fig. C)

Detergent too dense

Dilute with water

High pressure hose extension being
used

Fit original hose

Deposits or restriction in detergent
circuit

Flush with clean water and eliminate any
restrictions. If the problem persists, contact an
Authorised Service Centre

Water escapes from thermo-
stat valve

Water temperature inside pump head
has exceeded max. rated value stated
on nameplate

With appliance in operation, do not stop the
water jet for more than 5 minutes at a time

* |f the motor starts and does not restart during operation, wait 2-3 minutes before repeating the start-up procedure

(overload cutout has been tripped).
If the problem recurs more than once, contact your nearest Authorized Service Centre.
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SIMPAN PETUNJUK INI

Peralatan yang Anda beli adalah produk berteknologi
tinggi yang dirancang oleh salah satu produsen terkemuka
untuk pencuci bertekanan tinggi. Untuk mendapatkan
kinerja terbaik dari unit Anda, membaca buku ini dengan
hati-hati dan ikuti petunjuk setiap kali Anda
menggunakannya.Kami mengucapkan selamat atas pilihan
Anda dan semoga pengoperasian Anda berhasil.

ATURAN KESELAMATAN UMUM

PETUNJUK KESELAMATAN

Peringatan umum untuk keselamatan

perkakas listrik.
Peringatan! Baca semua peringatan keselamatan dan
semua petunjuk. Kegagalan mematuhi peringatan dan
petunjuk di bawah dapat mengakibatkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau luka serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi
di masa mendatang.

Istilah dalam semua peringatan yang tercantum di bawah
merujuk pada alat listrik beroperasi listrik induk (berkabel)
atau alat listrik beroperasi baterai (nirkabel).

Larangan Demi Keselamatan

Bahaya ledakan atau keracunan. Jangan gunakan

perangkat dengan cairan yang mudah terbakar atau

beracun, atau produk apa pun yang tidak kompatibel

denga pengoperasian perangkat yang benar.

Bahaya cedera. Jangan arahkan semburan air ke arah

orang atau binatang.

Bahaya sengatan listrik. Jangan arahkan semburan

air ke arah unit sendiri, komponen listrik, atau ke arah

peralatan listrik lainnya.

d. Bahaya korsleting. Jangan gunakan peralatan di luar

ruangan jika hujan turun.

Bahaya luka. Mesin ini tidak dimaksudkan untuk

digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak)

yang memiliki hambatan fisik, indera, atau mental,

atau kurang berpengalaman dan pengetahuan. Anak-

anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka

tidak bermain dengan perangkat ini.

Bahaya sengatan listrik. Jangan sentuh stopkontak

dan/atau colokan dengan tangan basah.

g. Bahaya sengatan listrik dan korsleting. Jangan
gunakan perangkat jika kabel listriknya rusak.

h. Bahaya ledakan. Jangan gunakan perangkat jika
selang bertekanan tinggi rusak.

i. Bahaya kecelakaan. Jangan menyumbat pemicu
dalam posisi sedang dioperasikan.

j. Bahaya kecelakaan. Periksa bahwa pelat data

terpasang pada perangkat, jika tidak, beri tahu dealer

F-YREN
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Anda. Unit tanpa pelat tidak boleh digunakan dalam
keadaan demikian karena tidak teridentifikasi dan
berpotensi bahaya.

Bahaya ledakan. Jangan mengutak atik atau
mengubah kalibrasi katup keselamatan.
Pengubahan performa operasi yang berbahaya.
Jangan mengubah diameter nosel kepala semprotan.

. Bahaya kecelakaan. Jangan tinggalkan peralatan

tanpa pengawasan.

Bahaya korsleting. Jangan pindahkan peralatan
dengan menarik pada kabel listrik.

Pastikan bahwa mobil tidak menggilas selang
bertekanan tinggi.

“Kewajiban” Keselamatan

Bahaya korstleting. Semua penghantar listrik harus

dilindungi dari semburan air.

Bahaya sengatan listrik. Perangkat hanya boleh

disambungkan ke pasokan listrik yang memadai sesuai

dengan peraturan yang berlaku.

» Penggunaan pemutus tenaga arus residu
keamanan (R.C.C.B.) akan menyediakan
perlindungan tambahan untuk operator (30 mA).

Bahaya cedera. Tekanan tinggi dapat menyebabkan

benda-benda di atas permukaan terpental dalam

kecepatan tinggi; karena itu pakaian dan kaca mata
pelindung, sepatu but pengaman, sarung tangan
pengaman, helm pengaman dengan penutup mata,
pelindung pendengaran harus dikenakan.

Bahaya penyalaan tidak sengaja. Sebelum bekerja

menggunakan alat, lepaskan stopkontak.

Bahaya cedera. Sebelum menekan pemicu, genggam

gagang kuat-kuat untuk menahan sentakan.

Bahaya kontaminasi. Patuhi ketentuan perusahaan air

minum setempat. Menurut DIN 1988, perangkat hanya

dapat dihubungkan ke pasokan air minum utama jika
katup pencegah aliran balik dengan fasilitas penguras
terpasang pada selang pasokan. Air yang telah
mengalir melalui pencegah aliran balik dianggap tidak
bisa diminum.

Bahaya kecelakaan. Pemeliharaan dan/atau

perbaikan komponen listrik harus dilakukan oleh

staf berkualifikasi dan Resmi dari BLACK+DECKER

agar garansinya berlaku. Jika kabel suplai rusak,

kabel harus diganti oleh produsen, pusat servis resmi

BLACK+DECKER atau orang yang memiliki kualifikasi

yang sama untuk mencegah bahaya. Jika kabel suplai

diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi yang sama,
namun tidak diotorisasi oleh BLACK+DECKER, maka
garansi tidak berlaku.

Bahaya cedera. Buang tekanan residu sebelum

melepas selang unit.

Risiko kecelakaan. Sebelum menggunakan

perangkat, selalu periksa bahwa sekrup-sekrup

terpasang erat dan tidak ada bagian yang patah atau aus.
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j- Bahaya ledakan dan sengatan listrik. Hanya
gunakan detergen yang tidak akan membuat bahan
pelapis selang bertekanan tinggi/kabel listrik
menjadi berkarat.

k. Bahaya cedera. Pastikan bahwa semua orang atau
binatang menjaga jarak minimum sebesar 15 m.

L

Penggunaan yang tidak sesuai

» Penggunaan oleh orang yang tidak terlatih atau orang
yang belum membaca dan memahami petunjuk di dalam
panduan adalah terlarang.

» Peralatan ini tidak dirancang untuk digunakan oleh
orang-orang (termasuk anak-anak) yang memiliki
hambatan fisik, indera, atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi petunjuk oleh orang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

> Peralatan akan dipantau untuk memastikan bahwa anak-
anak tidak bermain-main dengan peralatan.

» Dilarang menggunakan cairan yang mudah terbakar,
mudah meledak, dan beracun pada perangkat.

» Penggunaan perangkat pada lingkungan yang berpotensi
mudah terbakar atau meledak adalah terlarang.

» Penggunaan suku cadang yang bukan asli dan suku
cadang lainnya yang tidak secara spesifik ditujukan
untuk model yang terkait adalah terlarang.

A Peringatan! Semua modifikasi pada perangkat

adalah terlarang. Setiap modifikasi membuat Pernyataan

Pemenuhan perangkat menjadi tidak berlaku dan membuat

produsen melepaskan semua tanggung jawab berdasarkan

undang-undang pidana dan perdata.

A Peringatan! Kabel ekstensi yang tidak cukup panjang
bisa berbahaya. Jika kabel ekstensi digunakan, maka
kabel itu harus cocok untuk digunakan di luar ruangan,
dan bahwa sambungannya harus tetap kering dan tidak
berada di atas permukaan tanah. Sebaiknya gunakan
penggulung kabel yang membuat soket sekurang-
kurangnya berada 60 mm di atas tanah.

A Peringatan! Mesin ini telah dirancang untuk digunakan
dengan bahan pembersih yang disediakan atau
direkomendasikan oleh produsen. Penggunaan bahan
pembersih atau bahan kimia dapat mempengaruhi
keselamatan mesin.

A Peringatan! Semburan bertekanan tinggi bisa berbahaya
jika disalahgunakan. Semburan tidak boleh diarahkan pada
orang, peralatan yang dialiri listrik, atau ke mesin itu sendiri.

A Peringatan! Jangan gunakan mesin di dekat orang
kecuali mereka memakai pakaian pelindung.

A Peringatan! Jangan arahkan semburan pada diri sendiri
atau orang lain untuk membersihkan baju atau alas kaki.

A Peringatan! Risiko ledakan - Jangan semburkan cairan yang
mudah terbakar.

A Peringatan! Pembersih bertekanan tinggi dilarang
digunakan oleh anak-anak atau orang yang tidak terlatih.

A Peringatan! Selang bertekanan tinggi, fiting, dan kopling
penting bagi keselamatan penggunaan mesin. Gunakan
hanya selang, fiting, dan kopling yang direkomendasikan
oleh produsen.

A Peringatan! Untuk memastikan keselamatan penggunaan
mesin ini, hanya gunakan suku cadang dari produsen atau
disetujui oleh produsen.

A Peringatan! Air yang mengalir melalui pencegah aliran
balik dianggap tidak bisa diminum.

A Peringatan! Jangan gunakan mesin bila kabel suplai
listriknya atau bagian penting dari mesin rusak, misalnya
alat keselamatan, selang bertekanan tinggi, gagang pemicu.

A Peringatan! Bahan bakar yang tidak boleh digunakan
karena terbukti lebih berbahaya.

A Peringatan! Jangan gunakan di dekat orang kecuali
mereka memakai pakaian pelindung.

A Peringatan! Alat pelindung pendengaran harus dipakai
saat memakai alat ini.

4. Service

a. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
komponen pengganti yang persis sama. Hal ini
akan membuat keamanan alat listrik selalu terjaga.

5. Keselamatan kelistrikan
Alat Anda memiliki isolasi ganda; sehingga kabel
I:I pembumian (arde) tidak diperlukan. Periksa selalu

apakah catu daya sesuai dengan nilai tegangan
yang terdapat pada pelat nilai.

Peringatan! Jika kabel daya rusak, kabel harus
diganti oleh produsen atau Pusat Servis
BLACK+DECKER resmi atau orang yang
berkualifikasi setara untuk menghindari kerusakan
atau cedera. Jika kabel daya diganti oleh orang
yang berkualifikasi setara, tetapi tidak namun
bukan resmi dari BLACK+DECKER, maka garansi
menjadi tidak berlaku.

A Peringatan! Selalu matikan saluran utama listrik yang
akan memutuskan sakelar ketika meninggalkan mesin
tanpa pengawasan.
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6. Label pada alat
Label pada alat dapat berisi simbol-simbol berikut:

Baja panduan Bahaya Bahaya
petunjuk M ledakan @ terkena
benda yang
memantul
Bahaya Bahaya

}[lm sengatan listrik

W | dankorsleting

keracunan

Pakai
pelindung
mata

>0 2 e ®

Bahaya cedera Bahaya Pakai pakaian
A korsleting " yang sesuai
.. Konstruksi V.......Volts W Watt
Kelas Il
A .......Amperes min .....menit
..Simbol Hz ....... Hertz N ---ArusAC

Peringatan
Keselamatan

Tanda bahaya, memperingatkan pengguna untuk tidak
*~_J mengarahkan semburan air pada orang, binatang, peralatan
listrik atau produk itu sendiri.

Jangan sambungkan ke air yang dapat diminum.

A Peringatan! Tanda keselamatan. Patuhi petunjuk yang
diberikan tanda keselamatan untuk perangkat. Periksa
bahwa tanda keselamatan terpasang pada perangkat,

ada dan terbaca; jika tidak ada, ganti dan pasang di posisi
awalnya.

INFORMASI TEKNIS

PREDIKSI PENGGUNAAN

Peralatan ini telah didesain bagi penggunaan perorangan
untuk membersihkan kendaraan, mesin, kapal, bangunan
tembok, dsb.guna menghilangkan kotoran yang
membandel dengan menggunakan air dan detergen kimia
terurai hayati.

Mesin kendaraan boleh dicuci hanya jika air kotor dibuang
sesuai dengan peraturan yang berlaku.

» Suhu air masuk: lihat pelat data pada peralatan.

» Tekanan air masuk: Below 10 bar.

» Suhu lingkungan pengoperasian: di atas 0°C.
Mesin ini sesuai dengan IEC.

OPERATOR

Simbol pada sampul depan menunjukkan operator yang
harus menggunakan peralatan (profesional atau non-
profesional).

KOMPONEN UTAMA (GBR. A)

Mesin ini diserahkan dengan bagian-bagian yang terpisah
sebagian dalam karton.

Pipa penyalur

Pistol dengan kunci pengaman

Selang bertekanan tinggi

Nosel

Nosel yang berputar

v

6. Adaptor

7. Filter air

8. Braket

9. Kitdetergen

10. Alat pembersih nosel
11. Sekrup

12. Kabel listrik dengan steker
13. Gagang

14. Roda

15. Tuas

16. Gulungan selang

A Caution! Perangkat pengaman:

» Perangkat starter (21): Perangkat starter mencegah
penggunaan peralatan tanpa disengaja.

Jangan merusak atau mengatur setelan katup

pengaman.

» Katup pengaman dan/atau katup pembatasan

tekanan.Katup pengaman juga merupakan katup

pembatasan tekanan.Ketika pemicu pistol dilepaskan,

katup terbuka dan air disirkulasikankembali melalui

lubang masuk pompa atau dilepaskan ke tanah.

Katup termostat (bila dipasang):

Jika suhu air melebihi suhu yang ditetapkan oleh

produsen, katup termostat akan membuang air panas

dan menarik air dingin dalam jumlah yang sama

dengan jumlah air yang dibuang, hingga kembali ke

suhu yang benar.

» Kunci pengaman (20): mencegah penyemprotan air
secara tidak sengaja.

» Pemotongan kelebihan beban: menghentikan peralatan
jika terjadi kelebihan beban.

v

PEMASANGAN (GBR. B)

PERAKITAN

A Caution! Semua pemasangan dan perakitan harus
dilakukan pada saat peralatan sudah dicabut dari sumber
daya listrik.

Urutan perakitan diilustrasikan dalam gbr. B.

Merakit nosel berputar

Kit nosel berputar menghasilkan kekuatan membersihkan
yang lebih tinggi. Menggunakan nosel berputar dapat
mengurangi 25% tekanan dibandingkan tekanan yang
diperoleh dengan nosel yang dapat disesuaikan. Namun
demikian, kit nosel berputar memberikan kekuatan
pembersihan lebih besar karena semburan air yang
berputar.

Sambungan listrik

A Caution! Periksa apakah voltase pasokan listrik dan
frekuensi (V-Hz) sesuai dengan yang ditentukan pada
pelat data (gbr. B8).

Perangkat harus dihubungkan hanya dengan colokan
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listrik utama yang dilengkapi dengan koneksi arde
yang memadai dan pemutus diferensial pengaman
atau sekering (30 mA) untuk memutus listrik jika terjadi
korsleting.

Penggunaan kabel sambungan: Gunakan kabel dan
steker dengan tingkat perlindungan “IPX5".Penampang
melintang kabel harus proporsional dengan panjangnya;
semakin panjang kabel; semakin besar penampang
lintangnya.

Sambungan persediaan air

A Perhatian! Hanya gunakan air bersih atau disaring

sebagai sumber masukan. Pasokan air asupan harus

sama dengan kapasitas pompa. Tempatkan perangkat
sedekat mungkin dengan pasokan air.

Titik sambungan:
@ Keluaran air (KELUARAN)
B Lubang masuk air dengan filter LUBANG MASUK)

Sambungan ke persediaan air induk

Peralatan ini hanya dapat dihubungkan secara langsung ke
persediaan air minum induk hanya jika peralatan dipasangi
katup pencegah arus balik sesuai dengan 25 BAHASA
INDONESIA peraturan yang berlaku. Pastikan selang
setidaknya berdiameter @ 13 mm dan sudah diperkuat.

INFORMASI PENYESUAIAN (GBR. C)

» Menyetel nosel penyemprot: Aliran air disetel
dengan mengatur nosel (4).

» Menyetel detergen: Untuk menghantarkan detergen
pada tekanan yang benar, atur nosel (4) (bila sudah
terpasang) pada “[@ " atau pasang kit detergen (9)
seperti yang ditunjukkan.

» Menyesuaikan tekanan: Regulator digunakan untuk
menyetel tekanan kerja. Tekananditampilkan pada
pengukur tekanan (bilamana terpasang).

TENTANG PENGGUNAAN PERALATAN (GBR. D)

KONTROL

Perangkat starter (21)

Setel sakelar starter ke (ON/1) untuk:

a) memulai motor (pada model tanpa perangkat TSS);

b) menyetel motor siap untuk dinyalakan (pada model
dengan perangkat TSS). Jika ada lampu pilot
pada perangkat starter, lampu itu akan mati. Setel
perangkat starter pada (OFF/0) untuk mematikan
peralatan ini. Jika ada lampu pilot pada perangkat
starter, lampu itu akan mati.

» Tuas kontrol pancaran air (19).

A Peringatan! - Bahaya!

Selama pengoperasian, peralatan ini harus diletakkan

di atas permukaan yang stabil dan kokoh seperti terlihat

pada gambar D.

Menyalakan (GBR. D)

1. Putar keran persediaan air secara penuh.

2. Lepaskan kunci pengaman (20).

3. Tekan pemicu pistol selama beberapa saat dan
jalankan peralatan ini dengan menggunakan
perangkat starter (ON/I).

A Peringatan! - Bahaya!

Sebelum memulai alat, pastikan bahwa alat ini menerima
air dengan benar; menggunakan alat tanpa air akan
merusak alat tersebut. Jangan menutupi kisi-kisi ventilasi
bila alat sedang digunakan.

Model TSS - pada model TSS dengan sistem pemutusan
aliran penghantaran otomatis:
» ketika pemicu pistol dilepaskan, tekanan dinamis
secara otomatis
» ketika pemicu pistol ditekan, tekanan otomatis yang
turun secara otomatis memulai motor dan tekanan
dipulinkan setelah waktu tunda yang sangat singkat;
» jika TSS berfungsi dengan benar, semua
pengoperasian pelepasan dan penekanan
pemicu pistol harus dilakukan pada interval
setidaknya 4-5 detik.
Untuk mencegah kerusakan alat, jangan biarkan alat
beroperasi dalam keadaan kering dan pastikan bahwa
alat sudah diisi dengan air secukupnya. Untuk model
tanpa TSS, untuk mencegah kerusakan alat akibat
peningkatan suhu air, jangan memotong pancaran air
selama lebih dari 5 menit dengan alat yang sedang
berjalan. Beware of kickback force when opening the
trigger gun.

Mematikan perangkat

1. Setel sakelar perangkat starter ke (OFF/0).

2. Lepaskan pemicu gagang yang ditekan dan buang
tekanan sisa di dalam selang.

3. Pasang kunci pengaman gagang (20).

Memulai ulang

1. Lepaskan kunci pengaman (20).

2. Lepaskan pemicu gagang yang ditekan dan buang
tekanan sisa di dalam selang.

3. Setel perangkat starter ke (ON/I).

Penyimpanan

1. Matikan peralatan (OFF/0).

2. Cabut steker dari stopkontak.

3. Matikan keran pasokan air.

4. Buang tekanan sisa dari gagang sampai semua air
keluar dari nosel.

5. Kuras dan cuci tangki detergen setelah selesai
bekerja. Untuk membersihkan tangki, gunakan air
bersih dan bukan air yang mengandung detergen.

6. Pasang kunci pengaman pistol (20).



36 « BAHASA INDONESIA

Prosedur pembersihan yang dianjurkan

Larutkan kotoran dengan menggunakan detergen yang
dicampur dengan air ke permukaan saat masih kering.
Ketika bekerja dengan permukaan vertikal, kerjakan mulai
dari bagian bawah ke atas. Biarkan detergen bekerja
selama 1-2 menit tapi jaga jangan sampai permukaannya
mengering. Dengan mulai dari bawah, gunakan pancuran
bertekanan tinggi pada jarak minimal 30 cm. Jangan
biarkan air bilasan masuk ke permukaan kotor.

Dalam beberapa kasus, menggosok dengan sikat perlu
dilakukan untuk membersihkan kotoran. Tekanan tinggi
tidak selalu jadi solusi terbaik untuk mendapat hasil cuci
yang baik, karena kemungkinan dapat merusak beberapa
permukaan. Pengaturan pancaran nosel yang paling
sesuai atau nosel yang berputar tidak boleh digunakan
pada bagian permukaan yang halus atau bercat, atau
pada beberapa komponen bertekanan (misalnya ban,
katup pemompa, dIL.).

Pembersihan yang efektif tergantung pada tekanan dan
volume air yang digunakan, pada tingkatan yang sama.

PEMELIHARAAN (GBR. E)

Segala operasi pemeliharaan yang tidak dicakup dalam
bab ini sebaiknya dilaksanakan oleh Pusat Penjualan dan
Servis Resmi.

A jPenting! Untuk memastikan KEAMANAN dan
KEANDALAN produk, perbaikan, pemeliharaan dan
penyesuaian (selain dari yang tercantum dalam panduan
ini) harus dilakukan oleh pusat servis resmi atau
organisasi lainnya yang berkualifikasi, selalu gunakan
suku cadang pengganti yang sama. Unit ini tidak berisi
suku cadang yang bisa diservis pengguna di dalamnya.
A Perhatian! Selalu cabut stopkontak dari colokan listrik
sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada perangkat.

Membersihkan nosel

1. Cabut pipa penyalur air dari nosel.

2. Buang segala kotoran yang mengendap dari lubang
nosel dengan menggunakan alat (10).

Membersihkan filter

Periksa filter lubang masuk (7) dan filter detergen (jika
terpasang) setiap kali akan digunakan, dan bersihkan
sesuai dengan petunjuk jika perlu.

Memperbaiki kemacetan motor (pada model
dengan fitur ini)

Jika tidak digunakan dalam waktu yang lama, sedimen
kapur dapat menyebabkan motor macet. Untuk
memperbaiki kemacetan motor, putar poros penggerak
dengan alat.

Penyimpanan di akhir musim

Treat the appliance with non-corrosive, non-toxic antifreeze
and lubricate the o-rings using the lubricating grease tube
(where supplied) as shown before storing it away for winter.
Tempatkan alat di tempat yang kering dan terlindung dari
embun beku.

PEMBUANGAN LIMBAH

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.
Jika produk Black & Decker Anda perlu diganti,
atau tidak lagi digunakan, jangan buang
bersama sampah rumah tangga. Pisahkan
pengumpulan produk ini.

5

Pengumpulan produk dan kemasan bekas
' ® secara terpisah memungkinkan material untuk
-y didaur ulang dan digunakan lagi. Penggunaan
kembali bahan yang didaur ulang akan
membantu mencegah pencemaran lingkungan
serta mengurangi kebutuhan akan bahan
baku. Undang-undang setempat mungkin
memfasilitasi pengumpulan produk-produk listrik
terpisah dari sampah rumah tangga, di tempat
pembuangan sampah kota atau oleh peritel pada
saat Anda membeli produk baru.

INFORMASI SERVIS

BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap milik
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh Asia.
Semua Pusat Servis BLACK+DECKER memiliki personel
terlatih untuk menyediakan layanan alat listrik yang

efisien dan dapat diandalkan oleh pelanggan. Jika Anda
membutuhkan nasihat teknis, perbaikan, atau penggantian
komponen pabrik asli, hubungi kantor BLACK+DECKER
yang terdekat dengan Anda.

CATATAN

» BLACK & DECKER memiliki kebijakan untuk terus
meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

» Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda di setiap negara.

» Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap
negara.

» Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara.

» Untuk mengetahui ketersediaan produk, hubungi
dealer BLACK+DECKER setempat Anda.
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SPESIFIKASI

BW13 BW14 BW15 BW16
Daya 1300W (1,3 kW) 1400W (1,4 kW) 1500W (1,5 kW) 1600W (1,6 kW)
Aliran Kerja 51/mnt 5 1/mnt 5 l/mnt 5,3 l/mnt
Aliran Air Maksimum 6,5 I/mnt 6,5 I/mnt 6,5 I/mnt 7 l/mnt
Tekanan 6,7 MPa (67 bar) 7,4 MPa (67 bar) 8 MPa (67 bar) 8,5 MPa (67 bar)
Tekanan Maksimum 10 MPa (100 bar) 11 MPa (100 bar) 12 MPa (100 bar) | 12,5 MPa (100 bar)
PSI 1450 1595 1740 1813
Suhu (T°) Input 50°C 50°C 50°C 50°C
Tekanan Input Maksimum 1 MPa 1 MPa 1 MPa 1 MPa
?:ky:nz'i;‘ai:s:‘:i terhadap 96N 101N 105N 6N
Insulasi Motor Kelas F Kelas F Kelas F Kelas F
Perlindungan Motor IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Berat 4,6 kg 49kg 4,9kg 5,5kg

Masalah Kemungkinan penyebab Solusi

Pompa tidak mencapai
tekanan kerja

Nosel aus

Ganti nosel

Filter air terlalu kotor

Bersihkan filter (7) (GBR. E)

Pasokan air tidak memadai

Putar penuh keran persediaan air

Udara terhisap ke dalam sistem

Periksa keketatan pemasangan selang

Udara di dalam pompa

Matikan peralatan dan terus menekan, lalu
melepaskan pemicu pistol sampai air keluar
dengan aliran yang konstan. Hidupkan lagi
peralatan.

Nosel yang dapat disetel tidak diposisikan
dengan benar

Setel nosel (4) (+) pada pengaturan (GBR. C)

Katup termostatik tersandung

Tunggu suhu air yang benar dipulihkan

Air disedot dari sebuah wadah yang
terbuka dari ketinggian lebih dari 0,5 m.

Kurangi ketinggian isapan.

Tekanan pompa menurun
saat digunakan
tiba-tiba

Air terisap dari tangki eksternal

Sambungkan peralatan ke persediaan air induk

Air masuk terlalu panas

Turunkan suhu

Nosel tersumbat

Bersihkan nosel (GBR. E)

Filter lubang masuk (7) terlalu kotor

Bersihkan filter (7) (GBR. E)

Motor “berdengung” tetapi
tidak bisa jalan

Voltase sumber daya listrik terlalu
rendah

Periksa apakah voltase sumber daya listrik sama
dengan voltase yang tertera pada pelat (GBR. B)

Voltase menurun karena penggunaan
kabel ekstensi

Periksa karakteristik kabel ekstensi

Alat tidak digunakan untuk jangka waktu
yang lama

Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda

Masalah dengan perangkat TSS

Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda
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Motor tidak bisa jalan

Tidak ada daya listrik

Periksa apakah steker terpasang erat di soket
dan apakah ada arus listriknya (*)

Masalah dengan perangkat TSS

Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda

Alat tidak digunakan untuk jangka
waktu yang lama

Dengan menggunakan alat, perbaiki kemacetan
motor melalui lubang di bagian belakang alat
(pada model dengan fitur ini)

Kebocoran air

Segel aus

Gantilah segel di Pusat Servis Resmi terdekat
Anda

Katup pengaman tersandung dan lepas

Hubungi Pusat Servis Resmi

Peralatan berisik

Air terlalu panas

Turunkan suhu (lihat data teknis)

Kebocoran minyak

Segel aus

Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda

Khusus versi TSS:
peralatan menyala bahkan
dengan pemicu pistol yang
dilepaskan

Sistem bertekanan tinggi atau sirkuit
pompa tidak

Hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda

Khusus versi TSS: air tidak
mengalir ketika pemicu pistol
ditekan (dengan selang
pasongan yang tersambung)

kedap air

Bersihkan nosel (GBR. E)

Tidak ada detergen yang
terisap

Nosel yang dapat disetel pada
pengaturan bertekanan tinggi

Setel nosel (4) ke pengaturan i (GBR.C)

Detergen terlalu padat

Encerkan dengan air

Ekstensi selang bertekanan tinggi
digunakan

Pasang selang asli

Endapan atau pembatasan di sirkuit
detergen

Siram dengan air bersih dan hilangkan
pembatasan apa pun. Jika masalah terus
berlanjut, hubungi Pusat Servis Resmi

Air mengucur dari katup
termostat

Suhu air di dalam kepala pompa telah
melebihi nilai rating maksimum yang
tertera pada pelat nama

Ketika menjalankan alat, jangan hentikan
pancaran air selama lebih dari 5 menit sekali
waktu.

* Jika motor berhenti dan tidak memulai ulang selama operasi, tunggu 2-3 menit sebelum mengulangi prosedur

menyalakan (Pemotong kelebihanbeban tersandung).

Jika masalah berulang lebih dari sekali, hubungi Pusat Servis Resmi terdekat Anda.

Di Impor oleh: PT. Stanley Black & Decker

Alamat

: Menara Standard Chartered Level 31

JI. Prof. Dr. Satrio No. 164 RT/RW 003/004 Kel.Karet, Kec. Setia budi
Jakarta Selatan, 12930 - Indonesia
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LUU Y HUONG DAN i.

Thiét bi ban vira mua Ia mot san phdm céng
nghé tién tién do mét trong cac nha san xuét
may phun rira &p lwc cao hang dau & chau Au
thiét ké. D& dat dwoc hiéu suat tét nhat khi st
dung, hdy doc sach nhé hwéng dan st dung

nay can than va lam theo hwéng dan méi lan st
dung. Chung t6i chuc mirng quy khach hang da
Iwa chon ding san pham va chuc ban van hanh

thanh cong san pham.

QUY TAC AN TOAN CHUNG

HUONG DAN AN TOAN
Canh bao an toan thiét bj dién
chung.

Canh bao! Poc tat ca cac canh bao an toan

va tat ca cac hwéng dan. Viéc khong tuan tha

céc canh béo va huéng dan duoc liét ké dwdi
day c6 thé dan dén dién giat, héa hoan va /

hoac cac thiét hai nghiém trong khac.

Lwu giir tat ca cac canh bao va hwéng dan dé
tham khao trong twong lai. Thuat ngi trong tat

ca cac canh bao duoc liét ké dwdi day dé cap dén

thiét bi dién dwoc van hanh chinh (c6 day) hodc
thiét bi dién hoat dong bang pin (khong day).

N =

(=3

™

QUY TAC AN TOAN “KHONG NEN”

Nguy co chay nd hodc ddc hai. Khong st
dung thiét bi v&i dung dich déc hai hoac dé&

chay hay bat ky san pham nao khéng twong
thich v&i hoat ddng chinh xac cua thiét bi.

. Nguy co sat thwong. Khong phun tia nwéc

vao ngudi hoac dong vat.

Nguy co dién giat. Khdng phun tia nwéc
vao thiét bi, cac bd phan cé dién hodc thiét
bi dién khac.

Nguy co’ doan mach. Khéong str dung thiét
bi ngoai troi khi mwa.

Nguy co sat thwong. Thiét bi nay khéng
dwoc st dung cho ngudi (bao gébm ca tré
em) khong dl nang luc, thé chét, giac quan
hoac tinh than, hoac thiéu kinh nghiém va
kién thirc. Phai giam sat tré d& dam bao tré
khéng choi dua voi thiét bi.

Nguy co dién giat. Khdng cham vao phich
cam va / hoac 6 dién khi tay wot.

Nguy co dién giat va doan mach. Khong
s dung thiét bi néu day dién bi héng.

. Nguy co’ chay né. Khong st dung thiét bi

néu 6ng mém ap luc cao bi hdng.

Nguy co tai nan. Khong dé cong tac khdi
dong ket & vj tri van hanh.

Nguy co tai nan. Kiém tra xem bang théng
sb co dwoc gan trén thiét bi khong, néu
khong co, hay théng bao cho dai ly ctia ban.
Khéng dwoc st dung thiét bi néu khong cé
bang théng s6 vi cé thé gay nguy hiém tiém
4n va khong thé xac dinh.

. Nguy co chay nd. Khéng chinh stra hodc

diéu chinh cai dat cdia van an toan.

Thay déi nguy hiém cta hiéu suét hoat
doéng.Khong thay déi dwdng kinh ban dau
cua voi phun.

. Nguy co tai nan. Phai ludn dét thiét bj trong

tinh trang dwoc giam sat.

. Nguy co doan mach. Khéng di chuyén thiét

bi bang cach kéo day dién.

. Phai dam bao khong dé cac phuong tién di

Ién ng mém ap lwc cao.

. QUY TAC AN TOAN “NEN”
. Nguy co doan mach. Phai bao vé day dan

dién khai tia nwéec.

. Nguy co Dién giat. Thiét bi sé chi dwoc két

ndi v&i ngudn dién phu hop tuan tha theo tat

cé cac quy dinh hién hanh.

> Viéc st dung thiét bi chdng dong dién dw
(RCCB) sé& cung cép bién phap béo vé bd
sung cho ngudi van hanh (30mA)

. Nguy co sat thwong. Ap suét cao c6 thé

khién cac bd phan bi bat nguoc lai; do dd,
quén 4o bao ho va kinh béo ho, Ging an toan,
gang tay an toan, mi bao hé cé kinh che,
bdo vé thinh giac phai dwoc deo.

. Nguy co sy ¢6 khi khéi dong. Truéc khi

thuc hién bat ky cong viéc gi trén thiét bi,
hay rut phich

Nguy co sat thwong. Trwdc khi &n cong
t4c khdi dong, ndm chét sing dé tranh bj
giat nguoc.

Nguy co 6 nhiém. Tuan theo céc quy dinh
cla co quan cap nudc tai dia phuong. Theo
DIN 1988, thiét bj chi c6 thé dwoc két ndi
véi ngudn cap nwéc sinh hoat chinh néu
van chéng chay nguoc cé hé thdng xa duoc
I&p d&t trong &ng cap nwdc. Nwdc da chay
qua van chéng chay ngwoc khdng dwoc coi
la nwéc sach.

. Nguy co tai nan. Bao tri va / hodc stra

chira céc thiét bi dién phai dwoc thye hién
b&i nhan vién BLACK + DECKER du nang
lwc va dwoc Gy quyén dé bdo hanh cé hiéu
lwc. Néu day cung cap bi hong, né phai

duoc thay thé bdi nha san xuat, trung tam
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dich vu Gy quyén BLACK + DECKER
hodac mét nguwdi co trinh dé twong
dwong dé tranh nguy hiém. Néu day
cung cap dwoc thay thé bdi mot nguei
c6 trinh d6 twong dwong, nhwng khdng
dwoc y quyén bdi BLACK + DECKER,
bao hanh sé méat hiéu luc.

h. Nguy co sat thwong. Xa hét ap suat dw
trwac khi thao 6ng mém khai thiét bi.

i. Nguy co tai nan. Trwdc méi lan siv dung
thiét bi, can kiém tra xem &c vit dwoc siét
chat hoan toan hay chwa va c6 b phan bi
héng hoac mon hay khéng.

j- Nguy co né va dién giat. Chi st dung chét
tdy rtra khong &n mon vat liéu pha cta 6ng
cao ap / day dién.

k. Nguy co sat thwong. Dam béo rang tat ca
moi ngwdi va dong vat gitk khoang cach toi
thidu 1a 16 thudrc. (15M).

L d

St dung khong ding cach

» Khoéng dé ngudi khong di ndng lwc hodc
nhi*ng nhitng ngudi chwa doc va hiéu rd chi
dan s dung thiét bi nay.

» Thiét bi nay khong duoc st dung cho ngudi
(bao gébm ca tré em) khéng dd nang luc,
thé chat, giac quan hoac tinh than, hodc
thiéu kinh nghiém va kién thc, triv khi ho
dwoc giam sat hodc hwéng dan st dung bdi
nguw®i chiu trach nhiém an toan.

» Phai giam sat tré dé& dam bao tré khong choi
dua voi thiét bj.

» CAam dwa dung dich d& chay, nd va doc hai
vao thiét bj.

» Nghiém cdm st dung thiét bj trong méi
trweng dé& chay hoéc nd.

» Nghiém cam st dung cac phu kién khéng

chinh hang va bét ky phu tung nao khac

khong danh cho kiéu may cu thé nao do.

A Canh bao! Nghiém cdm moi hinh thirc stra ddi
thiét bi. Moi stra ddi sé lam vé hiéu Tuyén bb Tuan
thi va nha san xuét sé& khong con bt ky trach
nhiém nao déi v&i sdn pham theo luat dan sw va
hinh su.

A Canh bao! Day néi dai khéng phu hop cé thé
gay nguy hiém. Néu st dung day néi dai, day ndi
dai phai phtt hop dé str dung ngoai trdvi va cac
diém ndi phai kho rao va khong cham dét. Dac
biét nén str dung tang day cé thé gitr 6 cdm cach
mat dat toi thiéu 60mm.

A Canh bao! Thiét bi nay dwoc thiét ké dé st
dung cling v&i chat tiy rira dwoc nha san xuét

cung cép hodc khuyén céo. Viéc st dung cac
chét t4y hoadc hoa chéat khac cé thé anh hwéng
khong tét dén sy an toan cla thiét bi.

A Canh bao! Voi phun ap lwc cao cé thé gay nguy
hiém néu str dung khong ding. Khdng phun tia
nwée vao thiét bi, cac bd phan co dién hoac thiét
bi dién khac.

A Canh bao! Khong st dung thiét bj trong pham
vi c6 nguoi trir khi ho méc quan 4o bao ho.

A Canh bao! Khéng phun tia nwéc vao chinh
ban hodc nguwdi khac dé lam sach quan 4o hodc
giay dép.

A Canh bao! Nguy co’ né - Khong siv dung thiét bi
d& phun céc loai chét 16ng dé& chay.

A Canh bao! May phun rira ap Iwc cao khong
duwoc st dung cho tré em hodc nguwoi chwa
dwoc dao tao.

A Canh bao! Ong mém &p luc cao, phu ting va
khop ndi 1a cac bo phan rét quan trong dé dam bao
an toan ca thiét bi. Chi str dung dng mém, phu tung
va khép ndi do nha san xuét khuyén dung.

A Canh bao! D& dadm bao an toan cho thiét bi, chi
st dung phu tiing chinh hang tir nha san xuét hodc
cac phu ting khac do nha san xuét phé duyét

A Canh bao! Nwéc da chay qua van chéng
chady nguwoc khong dwoc coi la nwéc sach.

A Canh bao! Khong str dung thiét bi néu day

ngudn hodc cac bo phan quan trong nhuw thiét
bi an toan, 6ng mém hodc sung ap lwc cao bi

héng.

A Canh bao! Khong st dung Nhién liéu khéng
chinh xac vi ching c6 thé gay nguy hiém.

A Canh bao! Khéng sir dung thiét bj trong pham
vi ¢6 nguwi trir khi ho mac quan do bao ho.

A Canh bao! Deo thiét bi bao vé tai khi st dung
thiét bj nay.

4. Bao dwong

a. Hay dé nhan vién bao dwéng cé chuyén
mén tién hanh bao dwéng may dién cam
tay cho ban va chi str dung cac bo phan
thay thé chinh hang. DBiéu nay gitip dam
bdo d6 an toan clia may dién dé.
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5. Antoan dién

San pham c6 Iép cach dién cép II; didu
D d6 c6 nghia la san phdm khéng trang bj
day ndi dét an toan. Ludn kiém tra xem

dién ap chinh c6 twong &ng v&i dién ap
trén bang thong sé khong.

may méc, tau thuyén, cong trinh, v.v. dé loai bd
céc vét ban clirng dau bang nwéc sach va chat
tdy rlra hda hoc c6 thé phan hiy sinh hoc.

Chi c6 thé rira ddng co clia phuwong tién néu
thao rlra nuwéc ban theo quy dinh hién hanh.
» Nhiét d6 nwéc dau vao: xem bang théng

Canh bao! Néu day dién bi héng, viéc

A thay thé phai do nha san xuét, mét trong
céac Trung Tam dich vu Gy quyén clia
BLACK+DECKER hoac nguwoi cé du
chuyé&n mén thue hién dé tranh gay nguy
hiém. Néu viéc thay thé duoc thuc hién béi
mot ngwdi ¢d di chuyén mon, nhwng khong
duorc ty quyén boi BLACK+DECKER, visc
b&o hanh sé bi vo hiéu lwc

A Canh bao! Lu6n tat cong tac ngét két nbi
ngudn dién khi khéng giam sat thiét bj.

6. Nhan trén cong cu
Nhan trén thiét bi ctia ban c6 thé bao gdm céc

ky hiéu sau:
Doc Nguy Nguy co
hwéng w co no @ tai nan do
dén st thiét bi bat
dung nguoc lai
Nguy co Nguy co Deo thiét
nhigm }ﬂm giat dien bi bdo vé
doc W | vadoan mat
mach
Sat Nguy Mac quan
& thuong A co doan 40 bdo hd
mach
IE‘ ...Lép hoc Il V... Volts W.. Watts
Xay dwng
AL Amperes min ..... phat
/N Ky higu cann Hz ......Hertz U .....Dong
béo an toan dién xoay

chiéu
Bi&n bao nguy hiém, canh bao ngwdi dung khong
2] dwoc phun tia nwéc vao ngwoi, déng vat, thiét bi
dién hoac vao chinh san pham.
@ C4&m két ndi san pham véi hé théng cép nwéc
sinh hoat.

A Canh bao!Quy tac an toan. Tuan thi cac
hwéng dan dwoc cung cép trong quy tac
an toan cho thiét bi. Kiém tra xem cac biéu
twong va ky hiéu c6 dwoc gén trén thiét b
khéng va ching cé dé doc hay khéng; néu
khong, hay bd sung vao vi tri ban du.

THONG TIN KY THUAT

MUC PiCH SI’ DUNG
Thiét bi nay dwoc thiét ké dé st dung cho cac
muc dich ca nhan nhw vé sinh phwong tién,

>
>

s6 trén thiét bj.
Ap suat nwéc dau vao: Duéi 10 bar.
Nhiét d6 xung quanh khi van hanh: trén 0°C.

Thiét bi tuan tha tiéu chuén IEC.

NGUO'lI VAN HANH

Biéu twong dwoc minh hoa trén mét trwdc clia
thiét bi xac dinh ngwdi van hanh chi dinh cla thiét
bi (chuyén nghiép hay khéng chuyén nghiép).

CAC BO PHAN CHINH (HINH A)
Thiét bj dwoc giao thanh tirng phan trong thing
carton.

1.

N AWDN

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Voi phun

Sang c6 chét an toan
Ong mém &p luc cao
Voi hat

Voi quay

Ong néi

B6 loc nuwéc

Gia do

Bo chat tay

Dung cu vé sinh voi
Oc vit

Day dién c6 phich cdm
Tay cam

Banh xe

Céan

Tréng quén 6ng

A Than trong! Thiét bj an toan

>

Thiét bi kh&i dong (21): Thiét bi khéi dong
ngan chan viéc vo tinh st dung thiét bi.

Khéng chinh stra hodc diéu chinh thiét lap
van an toan.

>

Van an toan va/hoac van gi&i han ap
suéat: Van an toan ciing 1a mét van giéi han
ap suét. Khi nha céng tac khéi déng sung,
van nay sé mé& va nwédc sé chay qua bng
dan nwéc vao clia bom hodc xa nwéc ra
mét dat.

Van hang nhiét (néu c6): Néu nhiét do
nuwéc vrot qua nhiét dé do nha san xuét
thiét 1ap, van hang nhiét s& xa nwéc néng ra
va l&y mét lwong nuwéc mat twong (ng voi
lwgng nwéc ndng da xa ra cho dén khi khoi
phuc dwgc nhiét do chinh xac..
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» Chét an toan (20): phong trwéng hop phun
nwéc do so'y.

» Ngat khi qua tai: dirng thiét bj trong trwdng hop
qua tai.

LAP DAT (HINH B)

LAP RAP

A Than trong! Phai ngéat thiét bi khéi ngudn dién
chinh khi I&p dat va van hanh cac cum I&p rap.

Th tw 1&p rap nhw dwoc minh hoa trong hinh B.

Lap voi quay

Bo voi quay giup xit rita manh mé hon. St dung
voi quay c6 thé khién ap suét gidam 25% so véi
&p suét dat dwoc khi st dung voi cé thé diéu
chinh. Tuy nhién, b6 voi quay giup xit rera manh
mé hon do cé tia nuwdc quay.

DPAu néi dién

A Than trong! Kiém tra xem dién ap nguén
va tan sé (V-Hz) c6 béng dién ap va tan sé
trén bang théng sé khong (hinh B8)

Thiét bi chi nén dwoc két ndi véi ngudn dién
chinh dwoc trang bi tiép dat thich hop va bo
ngét an ninh vi sai (30mA) dé cat nguén dién
trong trwdng hop dodn mach.

Str dung day néi dai: Str dung day va phich
cém c6 cap do bao vé “IPX5”. Mt cat clia day
ndi dai phai ty 1& véi chiéu dai; day cang dai thi
mat cat cang lon.

Két néi ngudn nwéc

A Than trong! Chi dwoc cip nwdc sach hodc
nwéc da dwoc loc cho thiét bi. Luwu lwong voi
cép nwéc phai twong dwong véi luu lwong
bom. Dat thiét bi cang gan hé thdng cép nuwoc
cang tét.

Cac diém két ndi:
® Ong thoat nwéc (THOAT)
B Ong cép nwéc co bd loc (CAP NUO'C)

Két néi vao ngudn cap nwéc chinh

Chi duoc néi thiét b truc tiép vao ngudn cap nudc
sinh hoat chinh khi d4 I&p dat van chéng chay
nguoc vao 6ng cap nudc theo quy dinh hién hanh.
Dam bao dng mém c6 dudng kinh tdi thidu 13mm
va da duwoc gia ¢b chac chan.

THONG TIN PIEU CHINH (HINH C)
» Diéu chinh voi phun: Dong nuéc duoc
diéu chinh béng cach diéu tiét voi phun (4).

» Diéu chinh chat tay rira: D& cung cép chat
tay rlra & ap suét chinh xac, dat voi phun (4)
(néu co) trén “[@ " hoac lap bd chat tay (9)
nhw dwoc minh hoa.

» Diéu chinh ap suét: Bo diéu tiét dwoc dung
d& diéu chinh ap suét van hanh. Ap suét
dwoc hién thi trén ap ké (néu co).

VE SU’ DUNG THIET BJ (HINH D)

PIEU KHIEN

Thiét bi kh&i dong (21)

Bat cong tac thiét bj khai dong (BAT/I) dé:

a) khaidong dong co (trong cac kiéu may
khong c6 thiét bi TSS);

b) dat dong co & ché do sén sang khéi dong
(trong cac kiéu may c6 thiét bj TSS). Néu c6
dén thir nghiém trén thiét bi kh&i dong thi
dén nay phai sang Ién. Tat cong tac thiét bi
kh&i dong (TAT/0) dé tat thiét bj. Néu co den
thtr nghiém trén thiét bi khéi dong thi dén
nay phai tat di.

» Can diéu khién tia nwéc (19).

A Canh bao! - nguy hiém!

Trong khi van hanh, thiét bi phai dwoc dét trén

bé mét chac chan, 6n dinh nhw minh hoa trong

hinh D.

KhO’I déng (HINH D)
M& hét c& voi cip nudec.

2. Nha chét an toan (20).

3. An cong téc khéi dong sing trong vai gidy
va kh&i dong thiét bj bing thiét bi khdi dong
(BATN).

A Canh bao! - nguy hiém!

Trwdrc khi khéi dong thiét bi, phai kiém tra d& dam
bao thiét bi nhan dwoc nwéc phi hop; viéc st dung
khong co nwéc sé gy hu hdng thiét bi. Khong che
Iwai théng khi khi dang st dung thiét bj..

Kiéu may TSS - trong kiéu may TSS v&i hé

théng cét dong cap nudc ty dong:

> khi cong téc khéi dong sing dwoc nha ap
suét dong tw dong ngét dong co’;

> khi cong tac khéi dong siing dwoc an ap
suét bi giam tw dong sé khéi dong dong co
va ap suét dwoc khdi phuc sau mot khoang
tré vo cling ngén;

» néu TSS hoat ddng chinh xac, tat ca thao
tac nha va an cong tac kich hoat siing phai
dwoc thuc hién trong khodng thoi gian téi
thiéu 4-5 giay.

Pé tranh hw hong thiét bi, khdng dé thiét bi van

hanh kho va kiém tra dé dam bao nwéc dwoc
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cap phu hop. Déi v&i cac kiéu may khong ¢
TSS, dé tranh hw héng thiét bi do nhiét do
nwéc ting, khong tat tia nwéc trong qua 5
pht khi thiét bi dang chay. Can than véi lwc
giat ngwoc khi 4n céng tac kich hoat sting.

Dwng thiét bi
Tat cong tac thiét bi khéi dong (TATIO)
2. An cong téc khéi dong sung va xa hét ap
suét dw bén trong cac éng.
3. Batchétan toan (20).

Khéi dong lai

1. Nha chét an toan (20).

2. An cong téc khéi dong sung va xa hét ap
suét dw bén trong cac ng.

3. Bat thiét bi khdi dong (BAT/).

Bao quan

Tt thiét bi (TAT/0).

Rt phich cdm ra khoi & cdm.

TAt voi cap nworc.

Xa hét ap suét dw bén trong suing cho dén

khi khéng con nwéc trong thiét bi.

5. Xa va rira sach thung dwng chat tay rira khi
két thic ca lam viéc. Dé rira thung, s& dung
nwéc sach chir khéng dung chét tdy riva.

6. Bat khoa an toan cda sung (20).

-

pPobd

Quy trinh vé sinh dwgc khuyén nghi
Danh tan bui ban bang cach phun chét tay riva pha
v&i nwéc 1én bé mat con kho.

Trén cac bé mét thdng ding, phun tir dwéi 1én.

Dé& chét tAy ngdm trong 1-2 phut, nhung khéng

dé bé mét bi kho. Bat dau tlr dwéi Ién, sir dung tia
ap lyc cao & khoang cach téi thidu 30 cm. Khéng
dé nwéce rira chay trén cac bé mat khéng mong
muén. Trong mét sb trwérng hop, can phai cha co
bang ban chai d& danh bat vét ban.

Ap suét cao khong phai luc nao ciing 14 giai phap
tdt nhat dé vé sinh hiéu qua vi cach nay c6 thé pha
hdy mot s6 bé mat. Khéng duoc stv dung voi quay
hoéc thiét dat dau voi phun cé thé diéu chinh trén
céac b6 phan mong hoac b phan son hoac chiju
ap lwc (nhw 16p, van théi, v.v.).Vé sinh hiéu qua phu
thudc vao ca ap suét va lwgng nwéce st dung.

BAO TRi (HINHE)

Moi hoat ddng béo tri khdng dwoc dé cap trong
chwong nay phai dwoc thire hién bdi Trung tam
Dich vu va Ban hang dwoc Gy quyén.

A jQuan trong! D& ddm bao sy AN TOAN va
DO TIN CAY cia san pham, viéc sra chira, bdo

tri va stra ddi (trlr nhitng san pham dwoc liét ké
trong hwéng dan nay) phai duoc thwe hién béi
mot trong cac trung tam dich vu Gy quyén hoac
cac to chirc du diéu kién khac, va ludn ludn st
dung céc phu tung thay thé chinh hang. Bon

vi khéng chra cac bd phan dich vu cho ngudi
dung bén trong.

A Than trong! Ludn rut phich cdm khdi 6 cdm
dién trwéc khi thuc hién bat ky cong viéc nao trén
thiét bi.

Vé sinh voi phun
1. Rt ng phun ra khai voi.
2. Loaibd chétban tich tu trong voi bang dung cu (10).

Vé sinh b6 loc

Kiém tra bo loc nwéc vao (7) va bo loc chét tay
rira (néu co) trwdc mdi 1an st dung va vé sinh
theo hwéng dan néu can thiét.

Vé sinh mé to (trén kiéu may c¢é tinh
nang nay)

Trong trwdng hgp khong str dung dai ngay,
cac chat lang dong co thé khién mé to khéng
chuyén dong dwoc. Dé gitip mé to chuyén
déng, hay quay truc bom béng dung cu.

Bao quan khi khéng str dung

St dung chét chéng déng khong ddc/khong an
mon va bdi tron cac vong chi¥ o bang cach st
dung éng mé& bdi tron (néu dwoc cung cép) truéc
khi bao quan cho mua déng. Bao quan thiét bi &
noi khé rao, tranh swong.

BAO VE MOI TRUONG

Thu gom riéng. Khong dwoc virt bd san
ph&m nay cling véi rac thai sinh hoat
théng thwong.

Néu san phdm BLACK+DECKER culia
ban can phai thay thé, hodc ban khéng
st dung no trong twong lai nra, dirng
virt bé cung véi rac thai sinh hoat. San
ph&m nay phai dwoc thu gom riéng.

5

% Thugom riéng sén phdm va hop dong ]
’-" goi da qua st dung sé cho phép tai ché
va tai st dung vat liéu. Tai st dung vat
lidu tai ché giap ngan chan 6 nhiém mai
trwdng va giam nhu cau vat lieu tho.
Luat l& dia phwong c6 thé quy dinh viéc
thu gom riéng cac san pham dién gia
dung, tai cac bai rac thai do thi hoac b&i
nhirng ngwoi ban Ié khi ban mua san
ph&m méi.
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THONG TIN DICH VU

BLACK+DECKER c6 s8n mét mang luéi cac
trung tam trwc thudc va Gy quyén trén toan
Chau A. T4t ca cac Trung tam dich vu cla
BLACK+DECKER déu c6 doi ngi nhan vién

lanh nghé nh&m cung cép cho khach hang dich

vu vé& dung cu dién hiéu qua va tin cay. Khi
can tw van k¥ thuat, stra chira hodc phu ting
thay thé chinh hang, vui long lién hé véi co s&
BLACK+DECKER gan nhét.

THONG SO KY THUAT

LUUY
» Chinh sach ctia BLACK+DECKER la khéng

nglrng cai tién san phadm va do dé, ching
tdi c6 quyén thay ddi thong sé k¥ thuat san
phdm ma khong can bao trwéc.

> Cac thiét bj va phu kién chuén c6 thé khac

nhau tuy theo tirng quéc gia.

» Thong sb ky thuat clia sé&n phdm co thé

khac nhau tuy theo tirng quéc gia.

» Danh muc san phdm hoan chinh cé thé

khong cé mat tai tat ca cac qubc gia.

» Lién hé v&i cac dai ly cia BLACK+DECKER

tai qubc gia ban dé& dwoc cung cap danh
muc san pham.

BW13 BW14 BW15 BW16
Céng suéat 1300W (1,3 kW) 1400W (1,4 kW) 1505\/\,\\;)(1‘5 1600W (1,6 kW)
Lwu lwvong hoat dong 5 I/phuat 5 I/phat 5 I/phat 5,3 I/phut
Lwu lwong nwéc téi da 6,5 I/phut 6,5 I/phut 6,5 I/phut 7 l/phat
Ap suét 6,7 MPa (67 bar) 7,4 MPa (67 bar) | 8 MPa (67 bar) 8.5 '\él;_? (67
Ap suét Téi da 10 MPa (100 bar) | 11 MPa (100 bar) | 12 MPa (100} 12,5MPa (100

bar) bar)

PSI 1450 1595 1740 1813
Pauvao T° 50 °C 50 °C 50°C 50°C
Ap suét Bau vao Téi da 1 MPa 1 MPa 1 MPa 1 MPa
Luc day cia sing & ap 9.6 N 101N 105N 11,6 N
suat toi da
Cach dién dong co Lép F Lop F Lép F Lép F
Bao vé dong co IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Trong lvong 4,6 kg 4,9 kg 4,9 kg 5,5kg
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Nguyén nhan cé thé

Giai phap

Bom khong dat dwoc
cdng suat van hanh

Voi phun bi héng

Thay voi phun

Bo loc nwéc bj tc

V& sinh b6 loc (7) (hinh E)

Ngudn nuéc khéng da

M& hét voi cap nwdc

Khéng khi bi hat vao trong hé
thong

Kiém tra do khit ctia cac phu ting 6ng

C6 khéng khi trong bom

Tét thiét bj va 4n va nha cong tac khdi
dong sung cho dén khi nwéc chay
thanh dong &n dinh. Bat lai thiét bj.

Lap sai vi tri voi phun ¢6 thé didu
chinh

D4t voi hat (4) (+) dén thiét 1ap (hinh C)

Van hang nhiét bj ngat

Doi cho dén khi khoi phuc dwoc nhiét
dd nwdce chinh xac

Nwé&c dwoc hat tie mét thung
chra m& & do cao trén 0,5 m.

Giam do cao hut.

Sut ap may bom dét
ng6t trong khi st dung

Nwéc dwoc hat tir thung chira
bén ngoai

Két néi thiét bi vao ngudn clp nuéc
chinh

Nwéc ddu vao qua néng

Giam nhiét do

Voi bi tac

Vé sinh voi (hinh E)

Bo loc dau vao (7) bi tac

Ve sinh b loc (7) (hinh E)

Bong co co “kéu”
nhwng khéng
kh&i dong duoc

Dién ap ngudn dién qua thap

Kiém tra xem dién ap nguén co béng vei
dién ap ghi trén bang théng s6 khéng
(hinh B)

bién ap giam do s dung cap
noi dai

Ki&m tra d&c tinh cGia cap ndi dai

Khoéng st dung thiét bj trong thoi
gian dai

Lién hé v&i Trung tam Dich vy Uy
quyén gan nhat

Sy cb véi thiét bj TSS

Lién hé véi Trung tam Dich vu Uy quyén
gan nhat

Khéng khéi dong dwoc
dong co

Khong co dién

Kiém tra xem phich cdm c¢ c&m chéc
chén vao 6 dién va cé ngudn dién hay
khoéng (*)

Sw cb véi thiét bj TSS

Lién hé v&i Trung tdm Dich vu Uy
quyén gan nhét

Khéng st dung thiét bj trong
thoi gian dai

Str dung dung cu dé veé sinh mo to qua
16 & phia sau thiét bj (tren kiéu may co6
tinh nang nay)

RO ri nwéc

Phét bom bi mon

Thay ph¢t tai Trung tam Dich vy Uy
quyén gan nhat

Van an toan bj ngét va xa

Lién hé v&i Trung tam Dich vu Uy
quyén

Thiét bi phat ra tiéng én

Nwéc qua néng

Giam nhiét do (xem di¥ lidu k¥ thuat)

Ro ri dau

Phét bom bi mon

Lién hé v&i Trung tdm Dich vu Uy
quyén gan nhét

Chi phién ban TSS:
thiét bi khoi dong ngay
cd khi nha cong tac
kh&i dong sung

Mach cta bom hodc hé thdng
cao ap khong cé két cau chong
nwéc

Lién hé véi Trung tam Dich vy Uy
quyén gan nhat
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Chi phién ban TSS:
khong cap nudc khi .
&n cong tac khéi dong | Voi bj tac Vé sinh voi (hinh E)
sting (da ndi 6ng cap
nwéc)

A z 2 A B 2 7 ~
Voi cg the dieu chinh & thit13p | gyt i hut (4) 8 dén thiét 1ap (hinh C)

ap suat cao
) Chét tay rira qua dac Pha loang vé&i nuéc
Chét tdy rira khong N p o P .z X
duoc hit vao St dung ong noi dai ap suat cao | Lap ong dwoc cung cap

Rra béng nwéc sach va loai bd moi
can tré. Néu sw co van tiep dién, lién
hé véi Trung tdm Dich vu Uy quyén

Chét I&ng dong hoac can tr&
trong dong chat tay riva

Nhiét d6 nwdc bén trong cot ap Khi thiét bj dang van hanh, khéng tét
bom da vwot qua gia tri dinh, tia nwde trong thoi gian quéa 5 phat
murc téi da trén bién théng sé. mai lan

Nwéc thoat ra tir van
hang nhiét

* Néu dong co dirng hoat ddng va khong khéi dong lai trong khi van hanh, hay doi 2-3 phut trwde khi 1ap lai

quy trinh kh&i dong (Thiét bi dirng khi qua tai da dwoc ngat).
Néu sw c6 tai dién hon mét Ian, hay lién hé véi Trung tam Dich vu Uy quyén gan nhét.
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